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Заседание открывается в 15 ч 15 мин.  

 

Пункт 53 повестки дня: Ближневосточное 

агентство Организации Объединенных Наций 

для помощи палестинским беженцам и 

организации работ (A/72/13/Rev.1, A/72/313, 

A/72/326, A/72/332 и A/72/334)  
 

1. Председатель говорит, что в течение многих 

лет Ближневосточное агентство Организации Объ-

единенных Наций для помощи палестинским бежен-

цам и организации работ (БАПОР) играет важную 

роль в деятельности, направленной на урегулирова-

ние затянувшейся ситуации с палестинскими бежен-

цами, которые составляют около 25 процентов от об-

щего числа беженцев в мире. К сожалению, содержа-

щийся в Нью-Йоркской декларации о беженцах и 

мигрантах призыв предоставить учреждениям Орга-

низации Объединенных Наций, таким как БАПОР, 

достаточный объем ресурсов, год спустя все еще 

остается без ответа. В настоящее время Агентство 

сталкивается с нехваткой финансовых средств, со-

ставляющей приблизительно 77 млн долл. США, что 

ставит под угрозу его способность предоставлять 

свои основные услуги.  

2. Принимающие стороны, доноры и стороны, 

оказывающие поддержку, должны гордиться дости-

жениями Агентства. 30 000 сотрудников Агентства 

вносят весомый вклад в развитие человеческого по-

тенциала на Ближнем Востоке: от усилий по искоре-

нению инфекционных болезней, таких как полиоми-

елит и туберкулез, до достижения цели всеобщего 

образования в школах БАПОР и всеобщей грамотно-

сти среди беженцев-детей. На фоне конфликта в Си-

рийской Арабской Республике, неоднократных волн 

насилия и непрекращающейся блокады Газы 

Агентство продолжает осуществлять программы 

оказания гуманитарной помощи и помощи в целях 

развития, которые помогли многим палестинским 

беженцам вырваться из нищеты. Агентство также 

играет неоценимую роль, поддерживая у палестин-

ских беженцев надежду и чувство собственного до-

стоинства до достижения справедливого и прочного 

урегулирования их бедственного положения в соот-

ветствии с резолюциями Организации Объединен-

ных Наций. Вместе с тем достижения Агентства не 

следует принимать как должное. Оно работает в од-

ном из самых поляризованных и конфликтных реги-

онов мира и только за последнее десятилетие, оказы-

вая экстренную помощь пострадавшим в ходе пяти 

войн, потеряло с 2011 года 30 своих сотрудников.  

3. 2017 год стал для БАПОР знаменательным го-

дом в плане взаимодействия с государствами-чле-

нами. В докладе Генерального секретаря об опера-

циях БАПОР (A/71/849) подчеркивается незамени-

мая роль, которую Агентство играет в регионе, и 

вновь особо отмечается основная ответственность 

всех заинтересованных сторон за обеспечение 

безопасности и стабильности в интересах миллио-

нов палестинских беженцев, обслуживаемых 

Агентством. Кроме того, в докладе изложен ряд мер 

по обеспечению того, чтобы финансирование дея-

тельности Агентства было достаточным, предсказу-

емым и непрерывным в течение всего срока дей-

ствия его мандата. Оратор выражает надежду на то, 

что успех этого процесса можно будет развить, в том 

числе посредством создания фонда целевого капи-

тала совместно с Исламским банком развития и це-

левого фонда совместно со Всемирным банком.  

4. Политического решения для этого конфликта 

так и не найдено, и в этом заключается реальная тра-

гедия. Стороны в конфликте необходимо вынудить 

найти такое решение, которое должно было бы быть 

найдено уже давно. Тем временем оратор настоя-

тельно призывает международное сообщество ока-

зывать поддержку Агентству и его жизненно важной 

деятельности, осуществляемой в интересах пале-

стинских беженцев. 

 

Выступление Генерального комиссара БАПОР 
 

5. Г-н Кренбюль (Генеральный комиссар 

БАПОР) говорит, что мобилизация дипломатической 

и политической поддержки БАПОР в 2017 году поз-

волила добиться исторических результатов. Гене-

ральный секретарь оперативно отреагировал на об-

ращенную к нему в резолюции 71/93 просьбу Гене-

ральной Ассамблеи содействовать проведению рас-

ширенных консультаций, направленных на обеспе-

чение достаточного, предсказуемого и непрерывного 

финансирования БАПОР. Эти консультации, состо-

явшиеся в марте 2017 года, способствовали налажи-

ванию более тесного взаимодействия между близ-

кими партнерами, членами Консультативной комис-

сии БАПОР и государствами-членами.  

6. По состоянию на июнь 2017 года палестинцы 

живут в условиях израильской оккупации уже 50 лет. 

В ходе каждой из своих поездок в район операций 

Агентства оратор видел в глазах палестинских бе-

женцев отчаяние, неопределенность и тревогу, а 

также большие и далеко идущие ожидания. Между-

народное сообщество не может оставаться безучаст-

ным к последствиям израильской оккупации для 

жизни беженцев на Западном берегу, включая Во-

сточный Иерусалим. Оно должно сделать все необ-

ходимое, чтобы о бедственном положении палестин-

ских беженцев не забыли на фоне многочисленных 

https://undocs.org/ru/A/72/13/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/72/313
https://undocs.org/ru/A/72/326
https://undocs.org/ru/A/72/332
https://undocs.org/ru/A/72/334
https://undocs.org/ru/A/71/849
https://undocs.org/ru/A/RES/71/93
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вооруженных конфликтов и кризисов, и обеспечить 

должную защиту их прав. В секторе Газа из-за деся-

тилетней блокады отмечается один из самых высо-

ких уровней безработицы в мире, а также нехватка 

электроэнергии и воды. За исключением небольшого 

числа тех, кому разрешено совершать поездки, 

2 миллиона палестинцев, проживающих в секторе 

Газа, 1,3 миллиона из которых составляют беженцы, 

не могут покинуть территорию даже для получения 

медицинской помощи. Слишком долго политическое 

бездействие международного сообщества затягивало 

израильско-палестинский конфликт.  

7. Конфликт в Сирийской Арабской Республике 

продолжается уже седьмой год, и международное со-

общество не может оставаться безразличным к тра-

гедии, которая продолжается с 2011 года и которая 

расколола некогда сплоченную общину палестин-

ских беженцев. Центр общины палестинских бежен-

цев в Ярмуке был разрушен в ходе пятилетних оже-

сточенных боев в городских условиях с рядом него-

сударственных вооруженных формирований, в том 

числе с силами организации «Исламское государ-

ство Ирака и Леванта», и сирийскими правитель-

ственными силами. Большинство палестинских бе-

женцев, проживающих на территории Сирийской 

Арабской Республики, стали перемещенными ли-

цами. Из страны уехали около 120 000 человек, по-

страдавших от второго по масштабу трансгранич-

ного перемещения палестинских беженцев с 

1948 года. Небольшое число беженцев, которые 

стали внутренне перемещенными лицами, пытаются 

вернуться в лагеря или свои дома, но конфликт про-

должается, и у них нет никаких гарантий безопасно-

сти. Кроме того, от БАПОР зависит выживание 

95 процентов из 440 000 палестинских беженцев, 

остающихся в Сирийской Арабской Республике, при 

этом большинство из них лишены средств к суще-

ствованию.  

8. В Ливане палестинские беженцы не имеют за 

пределами лагерей практически никаких возможно-

стей для экономической деятельности и социальной 

защиты, они живут в условиях нищеты, показатели 

которой одни из самых высоких в регионе. Беженцы 

живут в переполненных лагерях, в которых растет 

уровень преступности и число столкновений между 

группировками. В сложившейся ситуации нет ни-

чего более важного, чем создание для палестинских 

беженцев новых политических перспектив. Оратор с 

удовлетворением отмечает продолжающийся диалог 

между палестинскими сторонами, направленный на 

достижение примирения, и указывает на то, что 

70 лет спустя после исхода палестинцев 1948 года 

мир в регион может принести лишь всеобъемлющий 

политический процесс, осуществить который при-

зывает Генеральный секретарь.  

9. Однако, несмотря на все эти серьезные про-

блемы, Агентство продолжает работать и добиваться 

результатов. 515 000 детей, обучающихся по его про-

грамме базового образования, приобретают знания и 

навыки, необходимые им для полноценной жизни. 

После реорганизации своей системы оказания пер-

вичной медико-санитарной помощи Агентство ввело 

понятие семейного врача, прекратило практику мас-

сового выписывания антибиотиков и начало оказы-

вать психологическую медицинскую помощь наряду 

с медицинскими услугами по охране физического 

здоровья в секторе Газа. Закрепление успехов, до-

стигнутых Агентством, является приоритетной, но 

трудной задачей. Агентству необходимо повышать 

качество своих услуг и удовлетворять растущие по-

требности, сдерживая при этом увеличение расхо-

дов. В этих целях в течение последних двух лет 

Агентство проводит радикальные преобразования в 

области разработки программ, управления, под-

держки и предоставления услуг. Несмотря на плани-

рование реализации основных реформ в рамках 

своей среднесрочной стратегии на 2016–2021 годы, 

Агентство решило осуществить некоторые из наибо-

лее серьезных преобразований в течение первых ше-

сти месяцев 2016 года, в связи с чем натолкнулось на 

политическое и общественное противодействие. 

Например, весной 2016 года в Иордании, Ливане и 

на Западном берегу Агентство перешло от массовой 

раздачи продовольствия к выдаче электронных кар-

точек и ваучеров для получения наличных средств. 

В Ливане Агентство скорректировало свою поли-

тику предоставления субсидий на госпитализацию 

для обеспечения большей согласованности, устой-

чивости и охвата наиболее уязвимых групп бежен-

цев. В 2017 году Агентство планировало приступить 

к реформированию своей программы микрофинан-

сирования для увеличения числа и типов займов и 

расширения клиентской базы. Принятое в 2016 году 

решение Агентства пересмотреть свой подход к ме-

дицинским закупкам привело к значительной эконо-

мии средств и позволило ему выписывать палестин-

ским беженцам, основной причиной смерти которых 

являются сердечно-сосудистые заболевания, препа-

раты, снижающие уровень холестерина в крови. 

Если бы Агентство не провело такие реформы в 2015 

и 2016 годах, то в 2017 году ему потребовалось бы 

дополнительно 81 млн долл. США. Недопущение та-

кой ситуации является немалым достижением.  

10. Агентство осуществляет свою деятельность в 

нестабильной и сложной политической обстановке, 
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в связи с чем ему приходится решать особые про-

блемы. Одна из таких проблем связана с уязвимо-

стью его набираемых на местной основе сотрудни-

ков, которые часто задействованы на передовой ли-

нии. С 2010 года в результате актов насилия в Сирий-

ской Арабской Республике и секторе Газа погибли 

30 палестинских сотрудников. Поскольку палестин-

ские сотрудники исключены из общей системы обес-

печения безопасности Организации Объединенных 

Наций, оратор говорит, что Агентство создало свой 

департамент по управлению рисками в области без-

опасности и внедрило новый порядок действий на 

местах для уменьшения рисков, с которыми сталки-

ваются такие сотрудники. Еще одной сложной зада-

чей является соблюдение нейтралитета, который яв-

ляется необходимым предварительным условием 

выполнения мандата Агентства и сохранения его ре-

путации. Для выявления и предотвращения наруше-

ний нейтралитета и принятия соответствующих мер 

осуществляется целенаправленная политика и ис-

пользуются специальные протоколы. В 2017 году в 

ходе внутреннего расследования было установлено, 

что два сотрудника Агентства были избраны на 

должности в ХАМАС, что стало причиной их уволь-

нения. После обнаружения под двумя школами 

БАПОР туннелей, которые впоследствии были пере-

крыты, Агентство безоговорочно осудило ХАМАС в 

своем публичном заявлении. Агентство не позволит 

подрывать подобными действиями уважение к своей 

деятельности, безопасность учащихся и персонала и 

доверие заинтересованных сторон.  

11. В ответ на финансовые рекомендации Гене-

рального секретаря заметный прогресс был достиг-

нут в деле создания целевого фонда совместно со 

Всемирным банком и Исламского фонда целевого 

капитала совместно с Исламским банком развития в 

поддержку палестинских беженцев. Несмотря на 

широкую поддержку государств-членов, Агентство 

не смогло получить более справедливую долю 

средств в регулярном бюджете Организации Объеди-

ненных Наций, в связи с чем для повышения финан-

совой стабильности БАПОР необходимо будет при-

нять меры на других направлениях. Агентство будет 

продолжать диверсифицировать свою базу доноров, 

предоставляющих финансовые средства на добро-

вольной основе; в связи с этим оно активно налажи-

вает партнерские связи с частными и государствен-

ными донорами. Несмотря на обнадеживающий про-

гресс, достигнутый в деле повышения финансовой 

стабильности, в своем бюджете по программам 

Агентство по-прежнему сталкивается с серьезным 

дефицитом средств в размере 77 млн долл. США, что 

может поставить под угрозу оказание основных 

услуг беженцам. Если этот дефицит не удастся 

быстро ликвидировать — менее чем за две недели — 

то необходимо будет принять важнейшие решения 

по определению программ, подлежащих приоста-

новлению. Несмотря на то, что Агентство принесло 

в этот регион определенную стабильность и благо-

даря своим школам и медицинским учреждениям 

внесло свой вклад в один из наиболее успешных 

примеров развития человеческого потенциала на 

Ближнем Востоке, оно вновь находится на грани фи-

нансового краха, и для его предотвращения необхо-

димо срочно предпринять коллективные действия. 

БАПОР не рассматривает поддержку своих партне-

ров как нечто само собой разумеющееся, и подоб-

ным же образом его партнеры не должны восприни-

мать как нечто само собой разумеющееся работу ты-

сяч сотрудников БАПОР, которые по-прежнему 

рискуют жизнью, чтобы помочь беженцам, которые 

живут в условиях продолжающихся конфликтов. 

Международное сообщество обязано обеспечить до-

ступ детей из числа палестинских беженцев к обра-

зованию и бесперебойную работу школ БАПОР.  

 

Интерактивный диалог 
 

12. Г-жа Яльчин (Турция) говорит, что 2017 год 

имел важное значение для общих поисков устойчи-

вого решения проблемы дефицита бюджета 

Агентства. Одна из важных рекомендаций, изложен-

ных в докладе Генерального секретаря об операциях 

БАПОР (A/71/849), касается создания целевого 

фонда совместно со Всемирным банком и фонда це-

левого капитала совместно с Исламским банком раз-

вития. Напоминая о том, что Турция уже направила 

средства в фонд целевого капитала, оратор интере-

суется, как идет работа по созданию этих фондов и 

как государства-члены могли бы помочь воплотить 

эту идею в жизнь. 

13. Г-жа Мейцад (Израиль), подтверждая неиз-

менную поддержку правительства ее страны гумани-

тарной деятельности Агентства, говорит, что она 

удивлена тем, что в анализе ситуации в секторе Газа, 

представленном Генеральным комиссаром в его до-

кладе (A/72/13), он не упоминает название организа-

ции ХАМАС — организации, которая признана на 

международном уровне террористической и которая 

контролирует сектор Газа уже на протяжении более 

десяти лет, — ссылается на нее лишь как на факти-

ческую власть в Газе и вообще не упоминает о том, 

что эта организация несет ответственность за ситуа-

цию, сложившуюся на этой территории. Решение 

лишь вскользь упомянуть ХАМАС в этом докладе 

вызывает серьезные вопросы в отношении доверия к 

Агентству. Если это упущение объясняется отсут-

ствием информации о нарушениях прав человека, 

https://undocs.org/ru/A/71/849
https://undocs.org/ru/A/72/13
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совершаемых ХАМАС в секторе Газа, то Агентство 

могло бы изучить опубликованный в июле 2017 года 

доклад страновой группы Организации Объединен-

ных Наций под названием “Gaza Ten Years Later” 

(«Газа десять лет спустя»), в котором говорится, что 

после получения контроля над Газой движение 

ХАМАС стало все сильнее укреплять свою власть, в 

том числе путем убийств оппозиционеров, нанесе-

ния им увечий, заключения их в тюрьму и подавле-

ния инакомыслия, и что еще одним препятствием 

для доступа и передвижения по этой территории 

стало наращивание в Газе военной мощи движением 

ХАМАС и другими группами. В течение последнего 

десятилетия это наращивание продолжалось и ста-

новилось более интенсивным и включало создание, 

накопление и пуск ракет, способных поражать объ-

екты на территории Израиля, а также строительство 

сложных систем туннелей, используемых для совер-

шения похищений и террористических актов в Изра-

иле. Генеральный комиссар должен пояснить, по-

чему он решил не включать в свой доклад практиче-

ски никаких ссылок на ХАМАС. Оратор спрашивает, 

считает ли он, что вопрос о ХАМАС больше не ре-

левантен для обсуждения ситуации в секторе Газа.  

14. В 2016 году Израиль обратил внимание 

Агентства на назначение двух сотрудников БАПОР 

членами так называемого политического бюро 

ХАМАС. Нет никаких сомнений в том, что это так 

называемое политическое бюро принимает участие 

в деятельности боевиков этой организации и ее тер-

рористической деятельности. Назначение этих лиц 

членами вышеуказанного органа представляет собой 

серьезное нарушение принципа нейтралитета и 

должно было быть упомянуто в докладе Генераль-

ного комиссара. БАПОР обязано доводить до сведе-

ния Генеральной Ассамблеи информацию о всех 

случаях ненадлежащего поведения и нарушений его 

сотрудниками принципов нейтралитета и беспри-

страстности, с тем чтобы обеспечить транспарент-

ность деятельности Агентства и его финансирования 

и эффективное управление ими. Агентству следует 

подробно освещать такие случаи в своих докладах и 

принимать надлежащие меры по реагированию на 

них и предотвращению их повторения.  

15. Кроме того, известно, что движение ХАМАС 

создало сеть подземных туннелей для облегчения ве-

дения своей террористической деятельности, кото-

рая включает использование объектов Организации 

Объединенных Наций и объектов гражданской ин-

фраструктуры, при этом зачастую ни в чем не повин-

ные жители Газы становятся «живым щитом». Хотя 

новые туннели под школами БАПОР были обнару-

жены уже после опубликования доклада Генераль-

ного комиссара и впоследствии были перекрыты, 

факт остается фактом: такие туннели по-прежнему 

представляют непосредственную угрозу как для из-

раильтян, так и для палестинцев. Генеральному ко-

миссару следует сообщить о мерах, принятых с це-

лью положить конец этой практике, и объяснить, по-

чему в официальном заявлении для печати, опубли-

кованном после обнаружения этих туннелей, не со-

держалось прямого осуждения ХАМАС. Кроме того, 

в докладе Генерального комиссара критикуются зна-

чительные задержки с утверждением разрешений на 

ввоз предметов «двойного назначения» и затрат-

ность этой процедуры, но при этом не принимаются 

во внимание соображения безопасности, которые 

прежде всего и обуславливают необходимость жест-

кого контроля. Широко признано, что ХАМАС регу-

лярно блокирует или перенаправляет ресурсы, пред-

назначенные для усилий по восстановлению в сек-

торе Газа, на рытье туннелей, создание учебных ла-

герей и производство ракет. В 2016 году израильские 

силы безопасности пресекли примерно 1200 попы-

ток контрабандного ввоза в сектор Газа запрещен-

ных товаров, таких как беспилотные летательные ап-

параты, лазеры и технические средства военного 

назначения. В 2017 году две палестинские женщины, 

направлявшиеся в Израиль на лечение, были задер-

жаны за попытку контрабандного провоза взрывча-

тых веществ, спрятанных среди лекарств. Решение 

продолжать игнорировать интересы безопасности 

Израиля и угрозу, создаваемую контрабандой, также 

подрывает доверие к докладу. Если говорить в более 

общем плане, то решение фактически закрыть глаза 

на роль ХАМАС в конфликте в секторе Газа способ-

ствует формированию одностороннего взгляда и вы-

зывает сомнения в беспристрастности Агентства.  

16. Г-н Эльшандавили (Египет) говорит, что Еги-

пет в своем качестве Председателя Консультативной 

комиссии БАПОР выражает Агентству признатель-

ность за его усилия по осуществлению среднесроч-

ной стратегии на период 2016–2021 годов, особенно 

с учетом сложной обстановки на местах и трудно-

стей, связанных с мобилизацией необходимых фи-

нансовых средств. Вместе с тем было бы полезно по-

лучить более подробную информацию об основных 

трудностях в работе и ограничениях, препятствую-

щих эффективной реализации этой стратегии, и о 

том, каким образом Агентство намерено эти трудно-

сти преодолевать. Помимо этого, Генеральный ко-

миссар мог бы подробнее остановиться на истории 

создания и мандате недавно учрежденного Департа-

мента по управлению рисками в области безопасно-

сти. В конце своего выступления оратор спрашивает, 
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как уровень грамотности детей из числа палестин-

ских беженцев соотносится с уровнем грамотности 

детей такого же уровня развития из других стран. 

17. Г-н Бавазир (Индонезия) считает трагедией, 

что после 50 лет оккупации перспективы на улучше-

ние ситуации в секторе Газа по-прежнему остаются 

малообещающими. Кроме того, несколько учрежде-

ний Организации Объединенных Наций с обеспоко-

енностью сообщали о стремительном ухудшении гу-

манитарной ситуации на этой территории. Населе-

ние сектора Газа, в том числе палестинские бе-

женцы, по-прежнему живет в условиях незаконной 

израильской блокады и вынуждено мириться с ее не-

благоприятными социально-экономическими усло-

виями, отсутствием продовольственной безопасно-

сти, острой нехваткой предметов медицинского 

назначения и одним из самых высоких в мире уров-

нем безработицы. Оратор задает вопрос о том, каким 

образом БАПОР, удовлетворяя основные гуманитар-

ные потребности и ускоряя работу по восстановле-

нию, планирует изменить траекторию развития в 

секторе Газа в лучшую сторону. 

18. Г-жа Абд аль-Хади Насир (наблюдатель от 

Государства Палестина) говорит, что палестинские 

беженцы и БАПОР испытывают огромные трудности 

в связи с тем, что хроническое недофинансирование 

и нестабильные социально-экономические и гумани-

тарные условия по-прежнему подрывают возможно-

сти Агентства в плане удовлетворения потребностей 

беженцев и принятия мер в случае чрезвычайных си-

туаций. Однако, несмотря на эти препятствия, 

Агентство продолжает осуществлять свои гумани-

тарные программы и программы в области развития, 

которые приносят ощутимую пользу палестинским 

беженцам. Агентство оказывает услуги в области об-

разования полумиллиону детей из числа беженцев и 

предпринимает различные инициативы по расшире-

нию прав и возможностей молодежи, такие как реа-

лизация программ профессиональной подготовки. 

Напоминая о том, что такие инициативы имеют до-

кументально подтвержденный позитивный эффект 

мультипликатора, оратор подчеркивает крайне важ-

ное значение дальнейшей поддержки донорами спе-

циальных программ, ориентированных на молодежь, 

независимо от финансовых трудностей или измене-

ния приоритетов. В связи с этим она хотела бы полу-

чить дополнительную информацию об осуществляе-

мых и любых будущих инициативах БАПОР по рас-

ширению прав и возможностей молодежи.  

19. Г-н Кренбюль (Генеральный комиссар 

БАПОР) говорит, что Агентство признательно Тур-

ции за ее вклад в фонд целевого капитала, который в 

настоящее время создается совместно с Исламским 

банком развития. Он отмечает, что руководство Ор-

ганизации исламского сотрудничества всецело под-

держивает создание этого фонда, который будет слу-

жить специальным отдельным механизмом финан-

сирования оказания помощи палестинским бежен-

цам, и призывает членов этой организации оказать 

политическую поддержку фонду, с тем чтобы обес-

печить скорейшее начало его работы. Вместе с тем 

Агентству по-прежнему необходим ведущий донор 

для целевого фонда, созданием которого оно в насто-

ящее время занимается совместно со Всемирным 

банком. После определения ведущего донора можно 

будет продвинуться вперед в этом процессе. Оратор 

настоятельно призывает существующих партнеров 

Агентства и любых потенциальных новых партнеров 

рассмотреть вопрос о том, чтобы взять на себя роль 

ведущего донора.  

20. Вопрос о том, должно ли Агентство прямо упо-

минать ХАМАС в своих докладах, уже давно явля-

ется предметом обсуждения с Израилем. Хотя 

Агентство публично осудило ХАМАС после обнару-

жения туннелей под двумя своими школами, в опуб-

ликованном после этого заявлении для печати дей-

ствительно не было упомянуто название этой орга-

низации. Однако это решение не означает, что 

Агентство не признает ответственности организа-

ции ХАМАС или не осуждает ее действия. Напро-

тив, оно без колебаний осудило ХАМАС за то, что 

эта организация поставила под угрозу охрану и без-

опасность персонала и учащихся и нарушила непри-

косновенность помещений Организации Объединен-

ных Наций, и оно будет без колебаний осуждать по-

добные нарушения со стороны ХАМАС или другого 

субъекта в будущем. В связи с нестабильностью об-

становки, в которой работает Агентство, ему прихо-

дится составлять свои заявления определенным об-

разом, и в некоторых случаях представляется более 

целесообразным конкретно не упоминать субъект, 

совершивший конкретный акт.  

21. Хотя Агентство открыто для получения инфор-

мации о нарушении принципа нейтралитета своим 

персоналом, оно никогда не будет действовать на ос-

нове информации, полученной только от одной из за-

интересованных сторон, без предварительного про-

ведения независимого расследования. После получе-

ния сообщений о предполагаемом назначении двух 

сотрудников БАПОР членами политического бюро 

ХАМАС Агентство оперативно провело тщательное 

расследование и приняло решение об увольнении 

этих сотрудников. Агентство готово принять любые 

необходимые меры для обеспечения добросовестно-

сти своего персонала.  
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22. Утверждение о том, что строгость процедур 

контроля, действующих в секторе Газа, препятствует 

своевременной доставке предметов «двойного 

назначения» и порождает дополнительные издержки 

для Агентства, является лишь констатацией факта. 

Эти процедуры уже обошлись Агентству в более 

6 млн долл. США. Действительно, в секторе Газа 

действуют многие субъекты, и оратор выделил изра-

ильские процедуры контроля только потому, что они 

оказывают непосредственное воздействие на дея-

тельность Агентства. Хотя он понимает, что суще-

ствуют законные интересы в плане безопасности, 

связанные с перемещением людей и товаров из сек-

тора Газа в Израиль, и что Израиль оставляет за со-

бой право отказывать во въезде на свою националь-

ную территорию, в соответствии с международным 

гуманитарным правом все субъекты обязаны обеспе-

чивать соответствие внутренних мер безопасности 

обязательству по защите гражданских лиц в ситуа-

циях вооруженного конфликта. Ограничения на сво-

боду передвижения между сектором Газа и Израи-

лем представляют собой форму коллективного нака-

зания, поскольку из-за них жители Газы часто не мо-

гут получить медицинскую помощь в Израиле. 

Агентство будет продолжать вести диалог с Израи-

лем по этому вопросу.  

23. Разработка среднесрочной стратегии на период 

2016–2021 годов уже была непростой задачей, по-

скольку для ее принятия потребовалось в течение 

двух лет проводить широкие консультации с чле-

нами Консультативной комиссии БАПОР. Наиболее 

серьезным препятствием на пути эффективного осу-

ществления этой стратегии является неопределен-

ность в отношении наличия достаточных финансо-

вых средств в течение всего периода ее реализации. 

Кроме того, финансовая неопределенность исклю-

чает возможность стратегического планирования и 

может привести к приостановлению оказания основ-

ных услуг. Помимо этого, сложной задачей может 

оказаться реализация новой политики на местах, по-

скольку палестинские беженцы болезненно реаги-

руют на изменения, что объясняется нестабильно-

стью и непредсказуемостью их положения. Для за-

щиты прав палестинских беженцев был учрежден 

Департамент по управлению рисками в области без-

опасности, который занимается постепенным внед-

рением процедур защиты на местах. Среди пале-

стинских беженцев достигнута всеобщая грамот-

ность, что является особенно примечательным до-

стижением с учетом неблагоприятных условий их 

жизни.  

24. Ситуация в секторе Газа ухудшается из-за про-

должающейся израильской блокады, которая 

неуклонно приводит к обнищанию территории и вы-

нуждает все большее число семей обращаться за 

продовольственной помощью БАПОР. В результате 

блокады были уничтожены целые секторы эконо-

мики Газы, поскольку предприятия не могут больше 

экспортировать свою продукцию в Израиль, на За-

падный берег или в более отдаленные районы, и из-

за блокады семьи не в состоянии удовлетворять свои 

основные потребности. Социально-экономические 

условия в секторе Газа не способствуют ни решению 

проблем безопасности кого-либо из участвующих 

субъектов, ни урегулированию конфликта. Еще од-

ной причиной для обеспокоенности является стре-

мительное распространение психосоциальных про-

блем среди палестинских беженцев в секторе Газа, 

остановить которое можно только путем политиче-

ского разрешения конфликта. Неспособность найти 

такое решение ускорит обострение психосоциаль-

ных проблем населения сектора Газа и еще больше 

подорвет охрану и безопасность в регионе.  

25. БАПОР продолжает способствовать расшире-

нию прав и возможностей молодых палестинских бе-

женцев посредством реализации инициативы по со-

зданию школьных парламентов, в рамках которой 

учащиеся избираются в члены выборных органов 

местного, регионального и центрального уровня, где 

они представляют интересы молодежи. Агентство 

планирует создать первый в истории школьный пар-

ламент, включающий участников из всех районов 

операций Агентства. Члены школьных парламентов 

показали себя активными членами общин, так, они 

содействовали возвращению в школы учащихся, ко-

торые бросили учебу из-за травматического опыта, 

связанного с конфликтом. Летом 2017 года 

Агентство организовало обмен между учащимися, 

проживающими в секторе Газа, и учащимися, про-

живающими на Западном берегу, с тем чтобы углу-

бить их понимание ситуации в каждой из этих соот-

ветствующих территорий. Агентство признает, что 

молодежь призвана сыграть важную роль в содей-

ствии обеспечению мира и стабильности в регионе, 

и будет продолжать свои усилия по расширению ее 

прав и возможностей. 

26. Г-н Гонсалес (Никарагуа) задает вопрос о том, 

каким образом работа Агентства способствует вы-

полнению обязательств по защите прав человека и 

достижению устойчивого развития для всех, содер-

жащихся в Повестке дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года и Нью-Йоркской декла-

рации о беженцах и мигрантах. 

27. Г-жа Мохд Таиб (Малайзия) спрашивает, что 

делает Агентство для смягчения последствий неста-

бильности и бедности в регионе для палестинских 



A/C.4/72/SR.24 
 

 

8/15 17-19497 

 

беженцев, в том числе детей и молодежи, и сохране-

ния их устойчивости к потрясениям, особенно в Ли-

ване и Сирийской Арабской Республике. 

28. Г-жа Хамад (Бахрейн) задает вопрос о том, ка-

ким образом БАПОР удается выполнять свой мандат 

по оказанию поддержки палестинским беженцам, в 

том числе бедуинам, несмотря на многочисленные 

препятствия в его работе, включающие ограничения 

в отношении доступа. В связи с этим делегация 

страны оратора хотела бы знать, существуют ли аль-

тернативные пути более эффективного выполнения 

мандата Агентства. 

29. Г-н Арсиа Вивас (Боливарианская Республика 

Венесуэла) говорит, что делегация его страны реши-

тельно выступает против бесчеловечной блокады 

сектора Газа, и спрашивает, как на работе Агентства 

сказывается предосудительное применение оккупи-

рующей державой мер коллективного наказания. Его 

делегация просит предоставить дополнительную ин-

формацию об экономической, социальной и гумани-

тарной ситуации в Газе, и интересуется тем, какие 

аспекты блокады имели наиболее разрушительные 

последствия. В конце своего выступления оратор 

спрашивает, выдвигали ли страны-доноры какие-

либо условия при предоставлении взносов. 

30. Г-н Самбрано Ортис (Эквадор) говорит, что 

делегация его страны хотела бы получить подроб-

ную информацию о стратегическом плане Агентства 

и его прогнозах на 2018 год с учетом того, что оно 

испытывает серьезную нехватку финансовых 

средств. Его делегация интересуется тем, какие 

меры Агентство намерено принимать для того, 

чтобы нехватка средств не сказалась на его жизненно 

важной работе. 

31. Г-н Малеки (Исламская Республика Иран) 

напоминает о том, что в своей резолюции Генераль-

ная Ассамблея призвала увеличить объем средств, 

выделяемых из регулярного бюджета Организации 

для финансирования деятельности Агентства, с уче-

том того, что добровольных взносов для обеспече-

ния достаточного, предсказуемого и непрерывного 

финансирования деятельности Агентства не хватает. 

Делегация его страны интересуется, был ли достиг-

нут какой-либо прогресс в этом отношении, а также 

хотела бы знать, как текущий бюджет Агентства со-

относится с его бюджетом пятилетней или десяти-

летней давности. 

32. Г-н Эльшандавили (Египет) спрашивает, 

сэкономит ли Агентство средства в долгосрочной 

перспективе, если получаемое им финансирование 

будет иметь предсказуемый характер. Если да, то тем 

сторонам, которые постоянно призывают его как 

можно больше экономить, следовало бы добиваться 

большей степени предсказуемости финансирования 

Агентства. 

33. Г-жа Мейцад (Израиль) говорит, что, к сожале-

нию, большинство ее вопросов остаются без ответа. 

Она выражает надежду на то, что замечания Гене-

рального комиссара о различных соображениях, ко-

торые Агентство учитывает при принятии решения 

об осуждении действий конкретной стороны, не 

предполагает какого-либо сравнения Израиля c тер-

рористической организацией ХАМАС. Что же каса-

ется такого простого вопроса, как рытье террори-

стами туннеля под школой БАПОР, то трудно понять, 

какими соображениями здесь можно руководство-

ваться, кроме соображений защиты персонала 

Агентства, израильского народа и, разумеется, насе-

ления Газы. 

34. Г-н Кренбюль (Генеральный комиссар 

БАПОР) говорит, что, будучи единственным круп-

ным учреждением Организации Объединенных 

Наций, наделенным региональным мандатом, 

БАПОР должно осуществлять свою деятельность в 

соответствии с глобальной повесткой дня Организа-

ции, которая обсуждается и определяется в Цен-

тральных учреждениях. Ряд целей в области устой-

чивого развития, в частности цели, которые каса-

ются образования и здравоохранения, частично сов-

падают с основными элементами деятельности 

Агентства, и оратор совместно с коллегами из Цен-

тральных учреждений занимается увязкой средне-

срочной стратегии БАПОР на 2016–2021 годы с це-

лями в области устойчивого развития. Кроме того, 

он внимательно следит за деятельностью, которая 

осуществляется после принятия Нью-Йоркской де-

кларации о беженцах и мигрантах.  

35. Особо трудной задачей является укрепление 

экономической самодостаточности палестинских бе-

женцев в критической обстановке. В каждом контек-

сте потенциал людей в плане экономической самодо-

статочности определяют конкретные обстоятель-

ства, в связи с чем для предоставления палестин-

ским беженцам надлежащей поддержки такие обсто-

ятельства необходимо анализировать и учитывать. 

Вместе с тем такие факторы, как насилие и оккупа-

ция, находятся вне контроля Агентства. Положение 

палестинских беженцев в Сирийской Арабской Рес-

публике наглядно показывает, что они потеряли в ре-

зультате конфликта в этой стране. До его начала в 

2011 году палестинские беженцы, проживающие в 

этой стране, в основном имели возможности для удо-

влетворения основных потребностей своих семей, 

поскольку эти беженцы могли устроиться на работу. 

В результате этого число получателей услуг БАПОР 
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в Сирийской Арабской Республике было довольно 

низким по сравнению с другими группами населе-

ния в этом регионе. В настоящее время в этой стране 

от помощи БАПОР зависят в общей сложности 

95 процентов палестинских беженцев. В тех райо-

нах, где конфликт затих и палестинские беженцы 

вернулись в лагеря, в которых они ранее проживали 

и которые впоследствии покинули, есть условия для 

того, чтобы беженцы могли участвовать в экономи-

ческой жизни, а не только получали помощь. В отли-

чие от этого в Ливане значительная доля палестин-

ских беженцев не имеет возможности трудоустро-

иться, что приводит к нищете, масштабы которой 

вызывают серьезную обеспокоенность.  

36. Действительно, ограничения в отношении до-

ступа осложняют осуществление мандата Агентства, 

и оно сталкивается с проблемами в плане охвата при-

близительно 30 000 из 440 000 палестинских бежен-

цев, нуждающихся в помощи и проживающих в Си-

рийской Арабской Республике. Вместе с тем долгое 

присутствие и опыт работы Агентства в этой стране 

позволяют ему более эффективно реагировать на 

кризисные ситуации. Значительное присутствие 

Агентства в Газе, в том числе наличие более 

12 000 сотрудников и большого числа медицинских 

учреждений и школ, имеет важное значение для 

международного сообщества. В моменты обостре-

ния конфликта неизбежное усиление ограничений в 

отношении доступа и меры, принимаемые сторо-

нами, ставят под удар непрерывный характер работы 

Агентства. Что касается рытья туннелей, которое мо-

жет повлиять на деятельность и безопасность и по-

дорвать доверие к учреждениям, то БАПОР внед-

рило сложные процедуры взаимодействия с Пале-

стинской администрацией и Израилем по вопросам 

порядка ввоза материалов. Существующие меха-

низмы надежны и проверены, но связаны с дополни-

тельными расходами и процедурами. Израильские 

военные неоднократно подтверждали, что матери-

алы БАПОР не перенаправлялись для использования 

в других целях, что свидетельствует о серьезности, 

с которой Агентство подходит к использованию 

своих механизмов обеспечения безопасности. 

37. Что касается финансирования, то Агентство 

поддерживает хорошие отношения с сообществом 

доноров. Оно ожидает, что 715 млн долл. США, ко-

торые планируется потратить в этом году на здраво-

охранение, оказание чрезвычайной помощи, предо-

ставление социальных услуг и осуществление дру-

гих основных видов деятельности, поступят в виде 

нецелевых взносов, которые можно будет свободно 

и активно использовать для удовлетворения этих 

конкретных потребностей, в то время как призывы к 

оказанию чрезвычайной помощи, как правило, свя-

заны с конкретными условиями расходования 

средств. Агентство не допустит увеличения дефи-

цита средств, прогнозировавшегося на 2017 год, по-

этому огромное значение имеет поиск дополнитель-

ного финансирования. Реформы и меры по сдержи-

ванию расходов, осуществленные в последние два 

года, способствовали повышению финансовой ста-

бильности Агентства, но странам-донорам все же 

предлагается рассмотреть возможность внедрения 

многолетних механизмов финансирования. Донорам 

следует помнить о том, что, поскольку от БАПОР 

требуется во все большей степени предоставлять 

услуги, практически аналогичные государственным 

услугам, это оказывает огромное давление на 

Агентство в плане достижения большей финансовой 

стабильности в ближайшие годы. 

38. В число предложений Генерального секретаря 

по стабилизации финансового положения Агентства 

входит диверсификация добровольных взносов гос-

ударств-членов. Ежегодные доклады БАПОР шести-

десятилетней давности свидетельствуют о наличии 

более разнородной по составу группы стран-доноров 

и о гораздо большем, чем в настоящее время, числе 

поступающих в Агентство взносов азиатских, лати-

ноамериканских и африканских государств. В этой 

связи крайне важно продолжать изучение таких ва-

риантов финансирования. В настоящее время рас-

сматривается вопрос о том, как выполнить резолю-

цию Генеральной Ассамблеи, содержащую призыв о 

предоставлении финансовых средств в бюджет 

БАПОР по линии начисленных взносов, но государ-

ства-члены не пришли к полному согласию относи-

тельно жизнеспособности этого варианта; в любом 

случае, одних лишь средств, получаемых по линии 

начисленных взносов, никогда не будет достаточно 

для формирования бюджета. Имеющаяся в настоя-

щее время у Агентства возможность использовать 

средства из бюджета по программам касается только 

международных сотрудников. Необходимо продол-

жить рассмотрение возможности расширения ис-

пользования этих финансовых средств помимо по-

крытия расходов на международных сотрудников в 

соответствии с практикой других учреждений Орга-

низации Объединенных Наций. 

39. Было бы весьма удивительным, если бы 

Агентство получало все необходимое ему финанси-

рование; гуманитарные организации очень редко су-

ществуют в условиях финансового комфорта с уче-

том тяжелого бремени, которое несет международ-

ное сообщество, состоящее из стран, которые либо 

сами переживают кризис, либо принимают меры ре-

агирования на кризисы в других частях мира. 
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БАПОР, со своей стороны, уделяет все свое внима-

ние общине, обслуживание которой предусматрива-

ется его мандатом, и относится к этому мандату, ко-

торый был ему предоставлен и продлен подавляю-

щим большинством государств-членов, весьма серь-

езно. Мандат Агентства не продается.  

40. Непрерывное и предсказуемое финансирование 

обеспечит БАПОР не комфорт, а стратегическую 

устойчивость, которая позволит ему удовлетворять 

гуманитарные потребности беженцев и повышать 

уровень стабильности в их общинах. Кроме того, ис-

ключительно важное значение имеет пополнение 

оперативных резервов Агентства, которые были ис-

тощены в предыдущие годы, особенно с учетом того, 

что в случае отсутствия финансирования уже через 

несколько часов Агентство будет вынуждено прекра-

тить обслуживание 5,3 миллиона человек. В конеч-

ном счете идеальным решением вопроса о палестин-

ских беженцах является не предоставление БАПОР 

всех необходимых ему финансовых средств, а поли-

тическое решение этого вопроса. В настоящее время 

непредсказуемость финансового положения 

Агентства приводит к высоким рискам. Любые сэко-

номленные ресурсы будут направляться для попол-

нения оперативных резервов Агентства, которые за-

тем могут быть использованы в случае острой не-

хватки финансовых средств, что позволит избежать 

зависимости от получения средств после неодно-

кратных обращенных к донорам призывов к сроч-

ному предоставлению средств. Тот факт, что благо-

даря донорской поддержке школы БАПОР закончили 

более двух миллионов палестинских беженцев, явля-

ется примером наиболее весомого вклада в развитие 

человеческого потенциала на Ближнем Востоке и 

свидетельствует о важности дальнейшего финанси-

рования усилий Агентства.  

41. Что касается замечаний, высказанных предста-

вителем Израиля, то решение о том, каким образом 

и когда следует делать заявления для печати, конечно 

же, основывается на соображениях политического 

характера, касающихся репутации и ясности содер-

жащегося в заявлении послания. БАПОР открыто 

осудило и назвало неприемлемыми действия 

ХАМАС, связанные со школой Агентства. В задачи 

оратора не входит сравнение сторон в конфликте, и 

он никогда этого не делал. Вместе с тем одна из осо-

бенностей международного гуманитарного права за-

ключается в том, что оно разработано таким обра-

зом, чтобы устанавливать равные обязательства для 

всех сторон без навязывания признания того или 

иного субъекта или уравнивания субъектов в мораль-

ном плане. В случае нарушения этих обязательств 

оратор будет продолжать без каких-либо колебаний 

осуждать такие нарушения независимо от того, кто 

эти нарушения совершил. Его оценка фактов не 

имеет политической окраски, она скорее основана на 

универсальной применимости норм международ-

ного гуманитарного права. Посредством документи-

рования деятельности всех сторон Агентство не де-

лает каких-либо сопоставлений между субъектами, а 

лишь последовательно, насколько это возможно, 

применяет нормы международного гуманитарного 

права. Он был бы рад принять участие в дальнейшем 

обсуждении этого вопроса с представителями По-

стоянного представительства Израиля в Нью-Йорке. 

 

Заявление Докладчика Рабочей группы по вопросу 

финансирования БАПОР 
 

42. Г-н Халворсен (Норвегия), представляя до-

клад Рабочей группы (A/72/326), говорит, что в до-

кладе отражен прогресс, достигнутый Агентством в 

осуществлении основных реформ и стратегий, и пе-

речисляются его финансовые потребности и расходы 

в рамках гуманитарной, социальной и политической 

областей деятельности, которые в той или иной сте-

пени оказались затронутыми нынешними волнени-

ями на Ближнем Востоке. Рабочая группа серьезно 

обеспокоена тяжелым финансовым положением 

Агентства, которое сталкивается с дефицитом в раз-

мере 77,5 млн долл. США. Ряд доноров внесли до-

полнительные взносы, а Агентство приняло меры, 

направленные на дальнейшее повышение рентабель-

ности своих программ, однако дефицит финансиро-

вания по-прежнему сохраняется, и его необходимо 

ликвидировать. Генеральная Ассамблея и междуна-

родное сообщество несут ответственность за обес-

печение того, чтобы Агентство могло выполнять 

свой мандат и продолжать предоставление своих 

услуг на приемлемом уровне. Будучи обеспокоенной 

ростом числа кризисов и их последствиями для дея-

тельности и финансирования Агентства, Рабочая 

группа настоятельно призывает все правительства 

увеличить свои взносы в бюджет Агентства, в част-

ности в его бюджет по программам, и продолжать 

выплачивать увеличенные в размере взносы в тече-

ние нескольких лет. Взносы правительств должны 

соответствовать нуждам Агентства, связанным с 

удовлетворением растущих потребностей палестин-

ских беженцев, и учитывать воздействие инфляции и 

других факторов, сказывающихся на стоимости 

предоставления услуг. 

43. Рабочая группа выражает признательность 

БАПОР за принятые им меры по повышению эффек-

тивности своей работы при сохранении качества 

услуг, предоставляемых палестинским беженцам. 
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Она принимает к сведению рекомендации, содержа-

щиеся в докладе Генерального секретаря об опера-

циях БАПОР (A/71/849) и во всех резолюциях, каса-

ющихся финансирования Агентства, для решения 

периодически возникающей проблемы бюджетного 

дефицита и оказания Агентству достаточной под-

держки в его исключительно важной деятельности. 

Рабочая группа предложила всем государствам-чле-

нам учесть эти рекомендации при рассмотрении воз-

можности финансирования БАПОР в 2017 году и в 

последующий период. Агентство добилось успеха в 

своих усилиях по сдерживанию расходов, и Рабочая 

группа призывает государства-члены ответить на эти 

меры достаточным финансированием БАПОР, кото-

рое продолжает служить более чем 5 миллионам па-

лестинских беженцев на Ближнем Востоке. 

 

Общие прения 
 

44. Г-жа Абд аль-Хади Насир (наблюдатель от 

Государства Палестина) называет примечательным 

тот факт, что БАПОР удается осуществлять свою гу-

манитарную деятельность в поддержку палестин-

ских беженцев на протяжении почти семидесяти лет, 

несмотря на кризисы, нестабильность и ухудшение 

социально-экономической обстановки, которые усу-

губляли положение беженцев и повышали нагрузку 

на Агентство. Отсутствие политических перспектив 

отрицательно сказывается на энтузиазме доноров и 

мобилизации ресурсов, что затрудняет ликвидацию 

финансового дефицита в каждом году и удовлетво-

рение растущих потребностей беженцев. Квалифи-

цированный персонал Агентства насчитывает более 

30 000 человек, большинство из которых сами явля-

ются беженцами и членами общин, которым они слу-

жат. Эти беженцы достойно и самоотверженно вы-

полняют свою работу, несмотря на трудности опера-

тивного характера, личные обстоятельства и тот пе-

чальный факт, что они остаются единственной кате-

горией персонала Организации Объединенных 

Наций, работающего в этом районе и не получаю-

щего надбавку за работу в опасных условиях. Вместе 

с тем предоставление Агентством помощи палестин-

ским беженцам в течение столь продолжительного 

периода стало возможным только благодаря сотруд-

ничеству и поддержке со стороны доноров и прини-

мающих стран.  

45. Поддержка мандата Агентства международным 

сообществом отражает тот факт, что оно по-преж-

нему является одним из основных субъектов, кото-

рые будут напоминать о постоянной ответственно-

сти Организации в отношении вопроса о Палестине 

до тех пор, пока он не будет справедливо решен во 

всех аспектах, а права палестинского народа, в том 

числе палестинских беженцев, не будут осуществ-

ляться в соответствии с международным правом и 

соответствующими резолюциями Организации Объ-

единенных Наций, включая резолюции Генеральной 

Ассамблеи 194 (III) и 302 (IV). На протяжении пяти-

десяти лет израильской оккупации палестинский 

народ нес неисчислимые потери и переживал невы-

носимые страдания, установление мира в регионе не 

представлялось возможным, страдала репутация 

международного сообщества, нарушалось междуна-

родное право и подрывался авторитет международ-

ных институтов, и совершенно очевидно, что в сло-

жившейся ситуации уже не помогут ни сочувствен-

ные слова, ни гуманитарная помощь. Закончить эту 

мрачную главу истории и наконец добиться установ-

ления мира между Палестиной и Израилем, который 

имеет ключевое значение для обеспечения мира и 

безопасности на Ближнем Востоке и за его преде-

лами, позволит только решение, способное восста-

новить справедливость и вернуть палестинскому 

народу его права, в которых ему долгое время отка-

зывали. 

46. Упорное и оскорбительное непризнание Израи-

лем прав палестинских беженцев, в том числе права 

вернуться домой и жить в мире со своими соседями 

и права на получение компенсации за свои потери, 

вынудило несколько поколений долгие годы жить в 

изгнании, терпя лишения и подвергаясь принуди-

тельному перемещению по мере того, как конфликт 

утихал и разгорался с новой силой. В настоящее 

время в Иордании, Ливане, Сирийской Арабской 

Республике и на оккупированной палестинской тер-

ритории, включая Восточный Иерусалим, находится 

более 5,3 миллиона зарегистрированных БАПОР па-

лестинских беженцев, при этом миллионы из них все 

еще живут в лагерях беженцев, созданных в 

1948 году. Несмотря на то, что программы Агентства 

в области образования, здравоохранения, оказания 

чрезвычайной помощи и защиты приносят пале-

стинским беженцам огромную пользу, повсеместно 

царит отчаяние и безысходность, поскольку эти бе-

женцы сталкиваются с суровой реальностью и 

по-прежнему не имеют справедливого и долгосроч-

ного решения. Все население сектора Газа пережило 

разрушительные последствия израильской блокады, 

военной агрессии и оккупации. Из-за постоянно 

ухудшающейся гуманитарной обстановки потенциал 

противодействия сильно истощился, а надежды и ча-

яния целого поколения молодежи так и не оправда-

лись. 

47. На Западном берегу, в том числе в Восточном 

Иерусалиме, сообщества беженцев, в частности бе-

дуинов, выживают в жестоких условиях израильской 
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оккупации, характеризующейся применением при-

нудительных и карательных мер. В Сирии палестин-

ские беженцы, наряду с остальной частью граждан-

ского населения, были в значительной степени за-

тронуты конфликтом в стране и по-прежнему под-

вергались принудительному перемещению и стра-

дали из-за нестабильного гуманитарного положения. 

В Ливане палестинские беженцы, приехавшие из Си-

рии, по-прежнему сталкиваются с крайней нищетой, 

маргинализацией, отсутствием возможностей и не-

стабильностью. Даже в Иордании, где ситуация яв-

ляется наиболее стабильной, беженцы страдают от 

неблагоприятных социально-экономических усло-

вий в непропорционально большей степени. Поло-

жить конец трагедии палестинских беженцев может 

только справедливое решение их вопроса. А пока 

поддержка Агентства по-прежнему остается их 

единственной надеждой. 

48. Напоминая о принятом международным сооб-

ществом в Нью-Йоркской декларации о беженцах и 

мигрантах обязательстве активно пропагандировать 

долгосрочные решения, особенно в интересах лю-

дей, длительное время находящихся на положении 

беженцев, уделяя особое внимание их планомерному 

и своевременному возвращению в условиях безопас-

ности и с уважением их человеческого достоинства, 

оратор говорит, что палестинские беженцы не могут 

оставаться исключением из таких универсальных 

обязательств. Кроме того, вооруженный конфликт, 

включая иностранную оккупацию, никоим образом 

не сказывается на применимости международного 

права, обязательства по которому не могут толко-

ваться двусмысленно и должны неукоснительно вы-

полняться. Необходимо полностью соблюдать поло-

жения Устава Организации Объединенных Наций, 

четвертой Женевской конвенции, основных догово-

ров по правам человека и всех соответствующих ре-

золюций и обеспечивать защиту гражданского насе-

ления и гуманитарный доступ при любых обстоя-

тельствах. Делегация ее страны осуждает все дей-

ствия, которые препятствуют работе, ставят под 

угрозу безопасность или компрометируют нейтрали-

тет персонала БАПОР и подрывают безопасность его 

учреждений, и настаивает на необходимости привле-

чения к ответственности за все такие нарушения, 

особенно за нарушения, совершенные Израилем во 

время его военной агрессии против Газы в 2014 году. 

49. С учетом значительного бюджетного дефицита 

Агентства вызывает сожаление тот факт, что одна де-

легация по-прежнему решительно выступает против 

любых действий, касающихся увеличения ассигно-

ваний для Агентства из регулярного бюджета, не-

смотря на рекомендацию Генерального секретаря 

изучить все возможные пути и способы, в том числе 

по линии добровольных и начисленных взносов, для 

обеспечения того, чтобы финансирование деятель-

ности БАПОР было достаточным, предсказуемым и 

непрерывным. Заинтересованные партнеры пред-

принимают усилия в целях осуществления и других 

рекомендаций Генерального секретаря, и оратор вы-

ражает надежду на то, что эти предложения получат 

решительную поддержку со стороны делегаций и 

позволят БАПОР получить помощь, в которой 

Агентство срочно нуждается. Что касается партнер-

ских отношений с международными финансовыми 

институтами, то делегация ее страны поддерживает 

первоначальные меры, принятые совместно со Все-

мирным банком и Исламским банком развития, и 

приветствует усилия Организации исламского со-

трудничества, направленные на улучшение финансо-

вой предсказуемости путем создания фонда для па-

лестинских беженцев, партнером-исполнителем ко-

торого будет Агентство. Делегация ее страны отме-

чает усилия самого Агентства, направленные на мо-

билизацию ресурсов, проведение реформ, сдержива-

ние роста расходов и обеспечение максимальной эф-

фективности при сохранении и, по возможности, по-

вышении качества услуг, предоставляемых бежен-

цам, и с учетом ограниченности имеющихся финан-

совых средств. 

50. Слишком часто для того, чтобы поступить пра-

вильно, не хватало политической воли; это происхо-

дит и с вопросом о Палестине уже на протяжении 

более семидесяти лет. Международное сообщество 

не должно отказываться от своей ответственности за 

облегчение тягот палестинского народа, оно должно 

внести свой вклад в развитие его человеческого по-

тенциала, делая при этом все возможное для того, 

чтобы никто не был забыт, и обеспечивая хотя бы ми-

нимальный уровень стабильности до тех пор, пока 

не будет найдено справедливое решение. В этой 

связи оказание поддержки БАПОР по-прежнему 

имеет огромное значение. Палестина призывает 

международное сообщество мобилизовать полити-

ческую волю и принять меры, необходимые для того, 

чтобы положить конец несправедливости, от кото-

рой страдает палестинский народ, и добиться спра-

ведливого, прочного, всеобъемлющего и мирного 

урегулирования вопроса о Палестине, в том числе 

справедливого решения проблемы палестинских бе-

женцев. 

51. Г-н Суарес Морено (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла), выступая от имени Движения не-

присоединившихся стран, говорит, что Движение ре-

шительно поддерживает Агентство и его мандат. Бо-

лее 5 миллионов палестинских беженцев пытаются 
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добиться справедливого решения своей проблемы на 

основе соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций, включая резолюцию 194 (III) 

Генеральной Ассамблеи, в которой подтверждается, 

наряду с другими правами, их право на возвращение 

и на получение справедливой компенсации. Пред-

стоящая семидесятая годовщина разделения Гене-

ральной Ассамблеей подмандатной Палестины и по-

следующего исхода палестинцев 1948 года служит 

напоминанием о том, что уже давно пора достичь 

справедливого, прочного, всеобъемлющего и мир-

ного решения вопроса о Палестине в целом. 

52. Движение серьезно обеспокоено недавними со-

бытиями на оккупированной палестинской террито-

рии, в том числе в Восточном Иерусалиме, в частно-

сти беспрецедентным ростом числа вынужденных 

перемещений, широким распространением насилия 

со стороны поселенцев, увеличением числа сносов 

домов и хозяйственных объектов и другими незакон-

ными действиями и мерами, осуществляемыми Из-

раилем, оккупирующей державой, в целях расшире-

ния масштабов его незаконной кампании по созда-

нию поселений и закрепления оккупации им пале-

стинских земель. Такая практика, а также наличие 

разделительной стены на Западном берегу и прочих 

ограничений на свободу передвижения продолжает 

отрицательно сказываться на условиях жизни и бла-

госостоянии гражданского населения на оккупиро-

ванной палестинской территории, в том числе в Во-

сточном Иерусалиме. 

53. В соответствии с международным правом и со-

ответствующими резолюциями Организации Объ-

единенных Наций для урегулирования кризиса в 

Газе следует использовать комплексный подход в 

рамках усилий, продолжающихся с 1967 года и 

направленных на то, чтобы положить конец незакон-

ной израильской оккупации палестинской террито-

рии, включая Восточный Иерусалим. Необходимо 

немедленно прекратить незаконную блокаду Газы, 

что является единственным способом уменьшения 

зависимости палестинских беженцев от БАПОР. 

54. Движение по-прежнему серьезно обеспокоено 

постоянным финансовым дефицитом Агентства, по-

скольку он отрицательно сказывается на усилиях 

Агентства по содействию развитию человеческого 

потенциала, удовлетворению основных потребно-

стей беженцев и непрерывному выполнению его гу-

манитарной миссии. В этой связи оно выражает со-

жаление в связи с неспособностью Генеральной Ас-

самблеи осуществлять контроль за выполнением ре-

комендаций, сформулированных в докладе Гене-

рального секретаря об операциях БАПОР (A/71/849) 

на основе резолюции 71/93 Генеральной Ассамблеи 

и направленных на обеспечение достаточного, пред-

сказуемого и непрерывного финансирования дея-

тельности Агентства. Несмотря на это, Движение 

надеется, что государства-члены поддержат соответ-

ствующие положения в проекте резолюции об опе-

рациях БАПОР (A/C.4/72/L.19), с тем чтобы облег-

чить тяжелое положение палестинских беженцев в 

отсутствие справедливого решения. 

55. Г-н Шатзисава (наблюдатель от Европейского 

союза), выступая также от имени стран-кандидатов 

Албании, бывшей югославской Республики Македо-

ния, Сербии и Черногории и страны, находящейся в 

процессе стабилизации и ассоциации — Боснии и 

Герцеговины, говорит, что Европейский союз оста-

ется крупнейшим поставщиком международной по-

мощи палестинским беженцам. Значительная часть 

средств предоставляется на основе многолетнего 

финансирования или выделяется для гибкого, а не 

целевого использования. Несмотря на систематиче-

ское внесение финансовых взносов Европейским со-

юзом и другими заинтересованными донорами, 

БАПОР сталкивается с дефицитом в размере 77 млн 

долл. США, который ставит под угрозу непрерыв-

ность предоставлениям палестинским беженцам ос-

новных услуг. 

56. Несмотря на то, что принятые Агентством 

меры по борьбе с дефицитом и сокращению масшта-

бов его последствий заслуживают признания и под-

держки, настоятельно необходимы дальнейшие дей-

ствия, направленные на повышение эффективности 

с точки зрения затрат и обеспечение предоставления 

основных услуг в первую очередь наиболее уязви-

мым группам палестинских беженцев. Это потре-

бует дополнительного оперативного и финансового 

планирования с учетом изменяющейся обстановки 

на местах и приведения помощи Агентства в соот-

ветствие с потребностями принимающих стран, ко-

торые находятся во все более сложных условиях.  

57. Европейский союз приветствует итоги консуль-

тативного процесса, проведенного в ходе семьдесят 

первой сессии, а также выводы Генерального секре-

таря и его рекомендации по обеспечению достаточ-

ного, непрерывного и предсказуемого финансирова-

ния деятельности БАПОР. Необходимо и далее об-

суждать пути обеспечения финансовой устойчиво-

сти Агентства. Европейский союз отмечает активи-

зацию усилий Агентства по мобилизации ресурсов, 

в частности проведение в сентябре 2016 года сове-

щания высокого уровня по вопросам устойчивого 

финансирования БАПОР, организованного Иорда-

нией и Швецией. Финансовое бремя должно распре-

деляться более равномерно среди всех, включая ре-

гиональных доноров, а само финансирование 

https://undocs.org/ru/A/71/849
https://undocs.org/ru/A/RES/71/93
https://undocs.org/ru/A/C.4/72/L.19
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должно стать более гибким в соответствии с «базо-

вой договоренностью» по гуманитарному финанси-

рованию. Европейский союз будет поддерживать де-

ятельность Агентства до тех пор, пока не будет до-

стигнуто справедливое, согласованное и реалистич-

ное урегулирование конфликта. 

58. Г-н аль-Мальки (Катар) говорит, что его 

страна неизменно оказывает палестинскому народу 

гуманитарную поддержку и на состоявшейся в 

2014 году Каирской международной конференции по 

Палестине, посвященной восстановлению сектора 

Газа, обязалась выделить 1 млрд долл. США. Недав-

нее заключение соглашения о примирении между 

ФАТХ и ХАМАС и создание палестинского прави-

тельства национального единства в Газе знаменует 

собой новую эпоху единства и дружбы палестин-

ского народа.  

59. БАПОР покрывает минимальные потребности 

палестинских беженцев в области здравоохранения, 

образования, питания, жилья и социальных услуг и 

предоставляет им защиту в условиях продолжаю-

щейся оккупации и блокады Газы. Агентство будет 

играть свою важную роль до тех пор, пока стороны 

арабо-израильского конфликта не достигнут оконча-

тельного урегулирования, подразумевающего, в 

частности, осуществление права на возвращение в 

соответствии с международным правом и соответ-

ствующими резолюциями Организации Объединен-

ных Наций, включая резолюцию 194 (III) Генераль-

ной Ассамблеи. Вместе с тем хронический дефицит 

средств в бюджете Агентства отрицательно сказыва-

ется на оказании им основных услуг во всех обла-

стях деятельности. Поэтому необходимо обеспечить 

устойчивое финансирование деятельности БАПОР и 

оптимизировать использование имеющихся ресур-

сов. В 2016 году правительство его страны внесло в 

бюджет по программам Агентства 1 млн долл. США 

и будет и впредь оказывать поддержку его работе и 

содействовать осуществлению неотъемлемых прав 

палестинского народа.  

60. Г-жа Сугайяр (Иордания) говорит, что хрони-

ческий дефицит, с которым сталкивается БАПОР, 

ежегодно ставит под угрозу непрерывность оказания 

его основных услуг, что сказывается на стабильно-

сти и благополучии палестинских беженцев. Пере-

бои с финансированием не должны препятствовать 

выполнению гуманитарной роли Агентства; кроме 

того, эту роль не следует политизировать. Для того 

чтобы предоставлять палестинским беженцам необ-

ходимые услуги, особенно в сфере образования и 

здравоохранения, международное сообщество, 

БАПОР и принимающие страны должны быть го-

товы взять на себя это бремя. Государства-члены 

несут коллективную ответственность за дальней-

шую работу на основе результатов консультаций, ор-

ганизованных в 2017 году Турцией и Швейцарией, 

при этом им следует подробно изучить рекоменда-

ции Генерального секретаря и попытаться претво-

рить их в жизнь путем рассмотрения всех вариантов 

финансирования, включая увеличение начисленных 

взносов из регулярного бюджета Организации Объ-

единенных Наций. Странам-донорам настоятельно 

рекомендуется увеличить свои добровольные 

взносы и взять на себя обязательство вносить их на 

многолетней основе. Для обеспечения предсказуе-

мого, непрерывного и достаточного финансирования 

необходимо расширить донорскую базу Агентства и 

включить в нее традиционных и нетрадиционных 

доноров из различных географических регионов.  

61. Будучи страной, принимающей наибольшее ко-

личество палестинских беженцев, Иордания оста-

ется приверженной их защите, а также принимает на 

себя свою долю ответственности за содействие ра-

боте БАПОР. В поддержку этих усилий Иордания не-

давно провела совещание высокого уровня, целью 

которого было определение путей содействия дея-

тельности Агентства с уделением особого внимания 

созданию новых механизмов финансирования через 

региональные и международные финансовые инсти-

туты, такие как Всемирный банк и Организация Ис-

ламская конференция. Принимая во внимание тот 

факт, что эти механизмы не должны заменить собой 

добровольные взносы или существующие меха-

низмы, Иордания будет следить за созданием фонда 

для палестинских беженцев, который будет нахо-

диться в ведении Организации Исламская конферен-

ция, после того как Исламский банк развития подго-

товит исследование по этому вопросу. 

62. Правительство ее страны поддерживает усилия 

Генерального комиссара по решению проблемы хро-

нического дефицита средств, с которой сталкивается 

БАПОР, в том числе с помощью внутренних мер 

жесткой экономии и реформ. Агентство является 

оплотом стабильности для более чем 5 миллионов 

палестинских беженцев и должно получать средства, 

необходимые для оказания его услуг. Недостаток 

средств или перерывы в обслуживании не только 

окажут сильное негативное воздействие на самих бе-

женцев, но и в значительной мере отразятся на при-

нимающих странах. Оказание БАПОР предсказуе-

мой, непрерывной и надежной финансовой под-

держки будет не только гарантировать устойчивость 

и систематичность оказания и качество услуг, предо-

ставляемых палестинским беженцам, но и позволит 

внести значительный вклад в обеспечение стабиль-

ности в регионе. 
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63. Г-н Пласай (Таиланд) говорит, что проблемы, 

с которыми сталкиваются палестинские беженцы, 

по-прежнему вызывают серьезную тревогу у между-

народного сообщества. Для устойчивого выполне-

ния своего мандата в интересах палестинских бе-

женцев БАПОР необходимо получать достаточные 

ресурсы на стабильной и предсказуемой основе. Не-

способность достичь согласия по проекту резолю-

ции о БАПОР (A/71/L.79) еще больше усугубила и 

без того сложную финансовую ситуацию. Государ-

ства-члены начали свою работу по осуществлению 

Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года с обещания обеспечить, чтобы ни-

кто не был забыт. В связи с этим положение пале-

стинского народа нельзя игнорировать. Именно по-

этому государства-члены должны обеспечить надеж-

ное финансирование БАПОР, с тем чтобы оно могло 

продолжать осуществлять свою гуманитарную дея-

тельность в наилучших возможных условиях. 

64. В число основных направлений внешней поли-

тики правительства его страны входит оказание гу-

манитарной помощи и развитие человеческого по-

тенциала, поэтому оно регулярно вносит финансо-

вые взносы в БАПОР с 1978 года. В 2014 году Таи-

ланд откликнулся на призыв помочь тем, кто постра-

дал от разрушительных последствий конфликта в 

секторе Газа. Он будет продолжать выполнять свое 

обязательство вносить значительные взносы в бюд-

жет Агентства в течение четырехлетнего периода и 

надеется, что это будет способствовать повышению 

предсказуемости финансирования. Кроме того, он 

будет по-прежнему делать все возможное для облег-

чения тягот палестинских беженцев и будет всячески 

поддерживать любые международные усилия, 

направленные на достижение справедливого урегу-

лирования израильско-палестинского конфликта и 

обеспечение прочного мира на Ближнем Востоке.  

65. Г-н Малеки (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что делегация его страны поддерживает Гене-

рального комиссара в его неустанных усилиях по мо-

билизации ресурсов, необходимых для обеспечения 

продолжения работы Агентства во всех областях де-

ятельности, и выражает признательность сотрудни-

кам БАПОР, в том числе тем, которые отдали жизнь, 

выполняя служебный долг, за отвагу, храбрость и са-

моотверженность, проявленную ими на службе пале-

стинских беженцев в сложных и зачастую опасных 

условиях. Исламская Республика Иран серьезно 

обеспокоена критическим положением палестин-

ских беженцев и придает большое значение роли 

БАПОР, которое оказывает гуманитарную помощь 

более чем 5 миллионам палестинских беженцев. 

Мандат Агентства чрезвычайно важен и должен про-

длеваться до тех пор, пока проблема беженцев не бу-

дет решена справедливым образом.  

66. Делегация его страны выражает обеспокоен-

ность в связи с ухудшением положения палестин-

ских беженцев в результате непрекращающейся ок-

купации и блокады, которые отрицательно сказыва-

ются на всех аспектах их повседневной жизни: от 

безопасности и свободы передвижения до получения 

средств к существованию и занятости. Незаконная и 

бесчеловечная блокада, введенная Израилем в отно-

шении Газы, длится уже второе десятилетие и 

должна быть снята незамедлительно и безо всяких 

условий. Международному сообществу, и в особен-

ности Организации Объединенных Наций, необхо-

димо выполнить свои моральные, политические и 

правовые обязанности и принять надлежащие меры 

для того, чтобы положить конец оккупации Пале-

стины и заставить оккупирующую державу прекра-

тить насилие во всех его формах, направленное про-

тив палестинского народа. 

 

Заседание закрывается в 18 ч 00 мин. 
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